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機密 - 会社の専有情報 

Cytiva 製品およびサービスの販売に関する標準利用規約 
 

第 I 部 – 一般条件 
 

1 契約の構成、成立および条件 
1.1 「Cytiva」とは、Cytiva グループの一員として事業を行う法人であり、

以下に記載される通り、個人または法人（「購入者」）に対して特定の製

品およびサービスの販売依頼を受けるものです。 
1.2 拘束力のある適用される基本販売契約またはその他の交渉による合意（該

当する場合、その条件に従って適用されます）に別段の明示的な定めがあ

る場合を除き、発注書またはその他の書面による購入希望の表明（以下

「PO」といいます）に記載された製品および／またはサービスに関する

Cytiva による販売は、以下に定める条件（以下「本条件」といいます）に

従うものとします： 
a) 本第 I 部の規定は、製品および／またはサービスのすべての販売に適用さ

れます。 
b) 第 II 部の規定は、（第 I 部の規定に加え）製品の販売（および当該販売に

付随するサービスの提供）のすべてに関して適用されます； 
c) 第 III 部の規定は、（第 I 部および第 II 部の規定に加え）第 III 部機器のす

べての販売に関して適用されます； 
d) 第 IV 部の規定は、（第 I 部および第 II 部の規定に加え）細胞培養製品の

すべての販売に関して適用されます；および 
e) 第 V 部の規定は、（第 I 部の規定に加え）修理および保守サービスのすべ

ての販売に関して適用されます。 
1.3 異なるパート間の規定に矛盾がある場合、番号の大きいパートの規定が優

先します。 
1.4 発注書（PO）を発行することにより、購入者は、本規約に従い、指定され

た製品およびサービスの購入を申し込むものとします。当該申し出は、以

下の内容で構成されます。(a) 購入者が購入を希望する製品および／また

はサービスのリスト；(b) 要求される各製品および／またはサービスの数

量；(c) 製品の要求納期；(d) 発注書の対象となるサービスパッケージの

要求開始日および期間； (e) 要求された各製品および／またはサービスの

単価；(f) 請求先住所；および (g) 納品先；これらはすべて発注書に明記

されたものとし、 （(a) から (g) までを総称して「基本発注書条件」とい

います）、ならびに (h) 発注書の提出前に Cytiva が購入者に提供し、か

つ Cytiva が発注書を受領した日において有効である、関連するかつ一致

する見積書または提案書（以下「見積書」といいます）に規定された追加

の商業条件（以下「見積条件」といいます）を含み、これ以外のいかなる

条件も適用されません。 
1.5 購入者の発注書に、1 つ以上のクラウド製品サブスクリプションおよび

（該当する場合）関連サービスの購入の申し出が含まれている場合、当該

申し出（およびその後の契約）は、(i) 第 1.4 項に記載された申し出とは

別個のものとみなされ、(ii) 随時更新される Cytiva のクラウド製品利用規

約（および該当する製品固有の条件）にのみ従うものとします。当該規約

は、www.cytivalifesciences.com/legal でご確認いただけます。 
1.6 Cytiva は、対応する注文確認書の発行をもって初めて、購入者による購入

の申し出を受諾したものとみなされます。その時点で、Cytiva による当該

製品および／またはサービスの販売ならびに購入者による購入に関する契

約が成立し、その内容は以下の通りとなります： 
a) 注文確認書；  
b) 見積条件； 
c) 本規約；  
d) 基本発注条件； 

（以下、総称して「本契約」といいます）。上記文書間に矛盾がある場

合、記載された順序に従い、当該文書が優先するものとします。    
1.7 本契約は、当事者間の完全な合意を構成し、書面および口頭による、過去

または同時期のあらゆる了解事項、合意、交渉、表明、保証および連絡に

優先します。発注書、または買い手が Cytiva に対していつでも提供する

その他の文書もしくは連絡に含まれる、または言及される、追加的、異な

る、または矛盾する条件は適用されず、ここに拒否されるものとします。 

1.8 本規約が購入者の現地語で提供されている場合、矛盾が生じたときは、当

該現地語版が英語版に優先するものとします。 
2 見積書 
2.1 Cytiva が製品および／またはサービスの提供に関して発行するすべての見

積書は、見積書に記載された期間、または記載がない場合は、見積書の発

行日から 60 日間有効です。 
2.2 Cytiva が発行する見積書のすべての金額は、間接税を除いた金額で記載さ

れています。  
3 解釈  

本規約において： 
3.1 「関連会社」とは、当事者を直接または間接的に支配する（株式資本の所

有、または経営を指揮もしくは指揮させる法的権限を通じて）、当事者に

支配される、または当事者と共に共通の支配下にある事業体を意味しま

す。  
3.2 「無菌充填装置」とは、SA25 および Microcell 製品ラインを含め、無菌

充填用途向けに Cytiva が販売する装置を意味します。  
3.3 「校正訪問」とは、対象機器に関連するサービスパッケージに含まれる校

正サービスを実施するために、Cytiva またはその代理人が購入者の施設を

訪問することを指します。 
3.4 「細胞培養製品」とは、哺乳類細胞培養に使用される血清、培地（液体お

よび粉末）、マイクロキャリア、試薬、ならびに無菌プロセス用液体およ

び試薬、およびこれらを単独または組み合わせてバイオ医薬品業界で使用

するためにサイティバから入手可能なものを指し、

www.cytivalifesciences.com/shop/cell-culture-and-fermentation に
掲載されている製品およびすべての HyClone® ブランド製品を含みま

す。 
3.5 「クラウド製品」とは、Cytiva またはその関連会社が所有または管理する

機器上で実行され、インターネットを介してソフトウェアサービスとして

アクセスが提供されるソフトウェアをいいます。 
3.6 「対象機器」とは、40.1 に記載された意味を有します。 
3.7 「カスタム細胞培養製品」とは、購入者が提供または合意した仕様（また

はプロセス）に基づき、および／または指定部品を使用して製造された細

胞培養製品を意味します。 
3.8 「カスタム機器」とは、購入者が提供または合意した仕様（またはプロセ

ス）に基づき（ただし、当該仕様が Cytiva の販売する機器の構成にのみ

関連する場合を除く）、および／または指定部品を使用して製造され、か

つ Cytiva のカタログに品番が記載されていない機器をいいます。 
3.9 「カスタム製品」とは、(i) 購入者が提供した、または購入者と合意した

仕様（またはプロセス）に基づき、かつ／または指定部品を使用して製造

された商品（疑義を避けるために、カスタム細胞培養製品を含みます）お

よび (ii) カスタム機器を意味します。 
3.10 「納入済み」とは、本契約に基づき注文された製品の各ユニットについ

て、Cytiva が、当該製品を買い手（または、該当する場合、買い手によ

る、もしくは買い手に代わっての引取り）に引き渡すことに関する本契約

上の義務を履行したことを意味します。  
3.11 「機器」とは、Cytiva が随時販売する、機器、コンピュータ、プリンタ

ー、および消耗品以外の付属品を含む、資本的性質を有するすべての品目

を指します（第 III 部の機器を含みます）。  
3.12 「工場受入試験（FAT）」とは、納入前に機器が試験基準を満たしている

ことを確認するための、購入者による納入前試験を意味します。 
3.13 「商品」とは、Cytiva が随時販売する、予備部品、消耗品、化学薬品、お

よび細胞培養製品を含む、すべての品目（機器およびソフトウェアを除

く）を意味します。  
3.14 「間接税」とは、付加価値税、売上税および使用税、物品サービス税、お

よびこれらに類する税金を指します。 
3.15 「設置」とは、Cytiva による機器の開梱および組立、または組立の監督

（該当する場合）を意味します。 
3.16 「所定の用途」とは、各製品に関して、契約書、Cytiva のカタログ、およ

び／または製品上、および／または付属文書、および／または購入者に対

して書面で別途提供された内容に明記された、その製品の所定の用途を意

味します。  

http://www.cytivalifesciences.com/legal
http://www.cytivalifesciences.com/shop/cell-culture-and-fermentation
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3.17 「メンテナンスリリース」とは、Cytiva が提供する、不具合の修正、機能

の追加、またはその他の方法でソフトウェアを修正、パッチ適用、アップ

グレードするものの、新しいバージョンを構成しない、ソフトウェアのリ

リースを意味します。 
3.18 「医療機器」とは、米国食品医薬品局（FDA）や欧州医薬品庁（EMA）な

どの適切な政府機関により、医療機器として販売が承認された製品を意味

します。 
3.19 「無償ソフトウェア」とは、Cytiva が購入者に対し、当該ソフトウェアに

ついていかなる料金も請求することなく提供するソフトウェアを意味し、

これには、ベータ版、テスト版、試用版、学生用版、プロトタイプ、トレ

ーニング用、評価用、アップグレード版、最終版、またはその他のソフト

ウェアが含まれますが、これらに限定されません。ただし、本契約に基づ

き供給される機器にインストールされている、またはその動作に必要なソ

フトウェアは除きます。 
3.20 「注文確認書」とは、第 1.4 項に記載された購入者の購入申出に対する

Cytiva の承諾を記載した、Cytiva が発行する書面による確認書を意味し

ます。これには、「注文確認書」と題された文書、サービスに関する発注

書（PO）に応じて「作業指示書」の作成を確認する電子メールまたは通

知、あるいは発注書が修理および保守サービスの購入のみに関連する場

合、関連するサービスパッケージ文書の写しが含まれます。 
3.21 「第 III 部機器」とは、カスタム機器、無菌充填機器およびシステムを意

味します。 
3.22 「PM」とは、対象機器に関連するサービスパッケージの対象となる予防保

守を実施するために、Cytiva またはその代理人が購入者の現場を訪問する

ことを指します。 
3.23 「製品」とは、すべての商品、機器、およびソフトウェアを意味します。 
3.24 「修理および保守サービス」とは、サービスパッケージの対象となる機器

の修理、保守、サポート、および／またはその他のサービスを意味しま

す。 
3.25 「代表者」とは、当事者に関して、当該当事者の役員、取締役、従業員、

請負業者、代表者、コンサルタントおよび代理人を意味します。 
3.26 「サービス実施場所」とは、購入者の施設、または Cytiva が管理してい

ないその他の場所を意味します。 
3.27 「サービスパッケージ」とは、第 40.1 条に定義される意味を有します。 
3.28 「サービス」とは、本契約に基づき Cytiva が提供する、プロジェクト管

理、統合、コンサルティング、トレーニング、設置、試験、修理、校正、

バリデーション、予防保守、サポート、移転、アップグレード、およびそ

の他のサービス（修理および保守サービスを含む）を意味します。  
3.29 「サイト受入試験（SAT）」とは、機器が試験基準を満たしていることを

確認するために、Cytiva が納入後に実施する試験を意味します。これには

IQ/OQ は含まれません。IQ/OQ は、契約書に明示的に記載されている場

合にのみ、契約に含まれます。  
3.30 「ソフトウェア」とは、Cytiva（または Cytiva として事業を行うその関

連会社）が所有または管理するあらゆるコード、コンピュータプログラ

ム、またはソフトウェアを意味し、これには関連する文書および／または

メンテナンスリリースが含まれます（ただし、サードパーティ製ソフトウ

ェアは除きます）。これらは、(i) 本契約に基づき、または (ii) 機器の設

置もしくは運用に関連して、購入者に提供されるものです。 
3.31 「仕様」とは、Cytiva によって公表され、かつ（適用される範囲におい

て）購入者と書面で合意された、製品に関する技術的および／または機能

的な説明、および／または一連の要件、および／または設計を意味しま

す。 
3.32 「指定コンポーネント」とは、購入者が供給する、または Cytiva に対し

第三者からの調達を依頼する原材料、コンポーネント、および／または機

器の部品をいい、これらは（i）カスタム製品の製造または組立に使用され

るか、または（ii）システムの一部として供給されるものです。  
3.33 「システム」とは、同一の契約に基づき発注された 2 つ以上の機器の組み

合わせを意味し、これらは (i) 「ソリューション」として一括販売される

もの、または (ii) 少なくとも 1 つのカスタム機器または無菌充填機器を含

むものです。  
3.34 「引渡し」とは、第 33.1 条に定義される意味を有します。 

3.35 「技術データ」とは、書面、視覚的、電子的、デジタル、またはその他

の形式によるあらゆる情報を指し、以下を含みますが、これらに限定さ

れません。 設計図、図面、モデル、設計、技術仕様書、計算式、製造

または工程の説明、試験データ、性能データ、マニュアル、取扱説明

書、ソフトウェア、および製品の設計、開発、生産、製造、組立、操

作、設置、保守、修理、オーバーホール、改修、または改造に必要な、

あるいは適用される輸出管理法の対象となる、または適用される制裁プ

ログラムの下で移転が制限される可能性のある、その他のあらゆる技術

情報を指します。 
3.36 「試験基準」とは、Cytiva が機器の仕様への適合性を測定するために用い

る、一般的な（および／または、特注機器またはシステムに関して書面で

明示的に合意された範囲内での、いかなる特定の）性能基準を意味しま

す。 
3.37 「第三者」とは、Cytiva または Cytiva ブランドの下で事業を行う企業グ

ループを構成するその関連会社以外の者を指します。 
3.38 「第三者ソフトウェア」とは、第三者が所有または管理するコード、コン

ピュータプログラム、またはソフトウェアを意味します。 
3.39 「保証期間」とは、第 12 項の各保証に関して、当該保証に規定された期

間（または、それとは異なる場合、本契約に規定されたその他の期間）を

意味します。 
3.40 「当事者」または「当事者ら」への言及は、本契約の当事者（またはその

許可された譲受人）を意味します。 
3.41 「含む」または「を含む」という語句は、限定なしに含むことを意味しま

す。 
4 キャンセルおよび返品 
4.1 購入者は、Cytiva の事前の書面による明示的な同意がない限り、本契約を

解除、変更、または（本契約に明示的に規定されている場合を除き）終了

することはできず、また、本契約に基づく納品（Cytiva が通知した納期を

含みます）を遅延、延期、または変更することはできず、いかなる製品も

返品することはできません（これらをそれぞれ「契約の縮小」といいま

す）。 かかる同意は、Cytiva の独自の裁量により保留される場合があ

り、かつ、買主が、すべての解約料、キャンセル料、返品手数料、保管

料、保険料、および運賃を含め、当該契約の縮小の結果として適用される

と Cytiva が判断したすべての料金、費用、および／またはコストを支払

うことを条件としてのみ付与されるものとします。 明確にするために申し

上げますが、本第 4.1 条のいかなる規定も、契約上排除または制限するこ

とができない、適用法に基づく購入者の契約を解約または終了する権利を

制限するものではありません。 
5 価格 
5.1 本第 5 項の残りの規定に従い、契約に基づき、(i) 製品および／またはサ

ービス（以下「価格」といいます）ならびに (ii) 製品の配送（「送料およ

び手数料」）に対して購入者が支払うべき価格（(i) および (ii) を合わせ

て「契約価格」といいます）は、注文確認書に規定されたものとなりま

す。  
5.2 書面にて明示的に規定されていない限り、価格には設置またはその他のサ

ービスは含まれません。また、購入者がかかるサービスを要求する場合、

Cytiva は、実施されたサービスに対して、その時点の現行料金に基づき料

金を請求することができます。 
5.3 (A) (i) Cytiva が見積書（ある場合）を提供した、または (ii) 購入者が発

注書を提出した暦年を超えての納品が要求された場合、または (B) 確認さ

れた納品日が当該暦年ではない場合、Cytiva は、納品が行われる暦年に適

用される価格を反映させるため、価格および／または送料・手数料を改定

する権利を留保します。 
5.4 Cytiva は、製造、原材料、エネルギー、人件費、物流、運賃、および／ま

たは為替変動に関連する Cytiva および／またはその関連会社のコスト増

加の影響を認識し、軽減するため、購入者への書面による通知をもって、

いつでも製品の契約価格を変更することができます。かかる変更は、当該

製品の契約価格の 5％を超えてはなりません。  
5.5 製品の価格には、標準配送料（www.cytiva.com/shipping に記載のとお

り）が含まれます。Cytiva は、非標準配送（www.cytiva.com/shipping 
に記載のとおり）に対して、配送・取扱手数料を課す権利を留保します。

http://www.cytiva.com/shipping
http://www.cytiva.com/shipping
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細胞培養製品については、当該配送・取扱手数料は、Cytiva の施設からの

出荷時に算定され、Cytiva の請求書に加算される場合があります。  
6 配送  
6.1 引渡条件は、インコタームズの最新版に従って解釈されるものとします。 
6.2 契約書に別段の定めがない限り、製品の引渡し条件は、買主の配送先住所

が欧州連合（EU）加盟国、モナコ、ノルウェー、スイス、または英国にあ

る場合は DAP（インコタームズ）、モロッコ、パキスタン、またはチュニ

ジアにある場合は CPT（インコタームズ）、 買主の配送先住所がロシア

連邦にある場合は FCA Origin（インコタームズ）となります。その他のす

べての配送先については CIP（インコタームズ）が適用され、（いずれの

引渡条件が適用されるかにかかわらず）買主は、本契約に従って加算され

た送料および取扱手数料について、Cytiva への支払義務を負うものとしま

す。  
6.3 発注書（PO）に記載された納期または出荷日はあくまで希望日であり、

Cytiva には当該期日を守る義務はありません。Cytiva は、製品の出荷お

よび／または納品予定日について、随時買い手に通知します。 
6.4 Cytiva は、製品が利用可能になり次第、買主に対して製品の一部出荷を行

い、製品を発送することができます。 
6.5 Cytiva が、本契約に基づき注文された（または 1 ロットでの納入が合意

された）長さ単位で販売されるカスタム細胞培養製品および／または膜製

品の数量の±10% 以内を納入した場合、Cytiva は本契約に基づく当該義

務を履行したものとみなされます。Cytiva は、実際に納入された当該製品

の数量について、購入者に請求書を発行し（購入者はこれを支払うものと

します）。 
6.6 Cytiva は、Cytiva が通知した納品日に製品の納品が遅延しないよう、商

業的に合理的な努力を払います。指定された日までに納品できなかった場

合でも、契約の解除、終了、またはいかなる違約金やクレジットの適用事

由とはならず、また、Cytiva は納品の遅延に起因するいかなる損失または

損害についても責任を負いません。  
6.7 購入者は、本契約に従って引き渡された製品の受領を拒否してはなりませ

ん。 
7 請求および支払い  
7.1 本契約に別段の定めがあるか、または本契約により想定される支払額につ

いて、Cytiva が買い手に請求書を発行する権利を損なうことなく、Cytiva
は以下の事項について請求書を発行することができます：  

a) 出荷時の製品； 
b) サービス（修理および保守サービスを除く）については、以下のいずれか

早い時点：(i) 当該サービスの完了時、または (ii) (a) 本契約に基づき発注

された機器に関連するサービスについては当該機器の引渡し日、または 
(b) その他のサービスについては注文確認書の日付から 12 ヶ月が経過した

時点のいずれか早い方；および 
c) 修理および保守サービスについては、関連するサービスパッケージに規定

された請求サイクルに従って。 
7.2 購入者は、Cytiva に対する請求額全額を、以下の条件に従い支払うものと

します：(i) 全額かつ相殺なしに； (ii) 請求書に記載された通貨で；(iii) 
Cytiva の請求書に指定された口座への電子送金により；および (iv) （第

7.4 項に従い）Cytiva の請求書の日付から 30 日以内、または請求書が電

子的に送付された場合に限り、請求書受領日から 30 日以内に。   
7.3 本契約に基づき支払期日までに Cytiva への支払いがなされなかった場

合、Cytiva は、本契約または適用法に基づき有するその他の権利を損なう

ことなく、以下の措置を講じることができます：(i) 本契約に基づく未履

行の義務の履行を一時停止し、および／またはこれを解除すること（7 暦

日前の書面による通知を条件とします）； および／または (ii) 買主に対

し、すべての延滞金について、(A) 月利 1.5% または (B) 適用法の下で許

容される最高利率のいずれか低い方を適用し、日割計算の上、月複利で計

算した利息を請求し（買主はこれを支払うものとします）。買主は、延滞

金の回収に要したすべての費用（合理的な弁護士費用を含みます）を

Cytiva に弁済するものとします。  

7.4 販売は Cytiva の与信承認を条件とし、買主の財務状況、過去の支払遅

延、その他の事情により Cytiva が適切と判断した場合、Cytiva は買主に

対し、Cytiva が満足する信用状、前払い、担保、またはその他の保証の提

供を求めることがあります。 
7.5 Cytiva は、買主から Cytiva に対する未払い金と、Cytiva から買主に対す

る支払義務のある金額とを相殺することができます。 
7.6 銀行詐欺のリスクを軽減するため、買主は、Cytiva（または Cytiva を名

乗る者）から受け取った新規または変更された銀行振込・送金指示につい

て、その指示に基づいて金銭を送金または振り込む前に、Cytiva に電話を

かけ、売掛金担当者と口頭で確認を行わなければなりません。 Cytiva
は、当該取引に関する正確な情報を購入者に確認いたします。両当事者

は、変更内容の確認が可能となるよう、郵送または銀行振込の指示変更に

ついて相手方に通知してから、支払いを要求するまでの間に 10 日間の猶

予期間を設けることに合意します。 
8 税金 
8.1 本契約に基づき買主が Cytiva に対して支払うべきすべての金額は、間接

税を含まない金額として記載されています。  
8.2 適用される法律、規制、またはその他の規定に基づき間接税が正当に課さ

れる場合、当該税額は、Cytiva が請求するその他の金額に追加して課さ

れ、買主は、Cytiva が発行した（関連する税務当局の要件を満たす）有効

な請求書の受領時に、これを支払うものとします。 
8.3 Cytiva は、購入者が発注書（PO）の提出時に、完全かつ正確に記入され

た免税証明書（または関連法規で要求されるその他の書類）を Cytiva に

提供した場合に限り、当該間接税を課さない請求書を発行します。当該免

税書類が発注書（PO）の提出後に Cytiva に提供された場合、Cytiva は、

免税書類の対象となる以前に課された間接税について、関連する税務当局

から還付を受けた後、購入者に該当する税額控除を提供します。 
8.4 購入者は、書面による通知を受けた後、速やかに、課税管轄区域が、

Cytiva が購入者に対して間接税を課すべきであったと認定した場合、当該

課税管轄区域により Cytiva に対して課された間接税を Cytiva に弁済する

ものとします。申告漏れによる間接税に対して罰金および延滞金が課され

た場合、その誤りが購入者に起因するものであるときは、購入者はこれら

を Cytiva に弁済するものとします。 
8.5 各当事者は、当該当事者が所有または賃借する財産にかかる動産税または

不動産税、その事業にかかる事業税および特権税、ならびにその純利益ま

たは総収入に基づく税金について責任を負います。  
8.6 すべての支払いは、買主により全額、かつ一切の控除（源泉徴収税を含

む）を差し引かれない状態で行われるものとします。法律によりそのよう

な源泉徴収または控除が義務付けられる場合、買主は、本契約に基づき規

定された支払いが全額支払われ、かつ Cytiva が源泉徴収または控除が行

われなかった場合と同様の立場に置かれるよう、本契約に基づく支払額を

調整（グロスアップ）するものとします。 購入者は、控除または源泉徴収

されたすべての税金について、適切な政府当局が発行した正確な公式領収

書を、1 ヶ月以内に Cytiva に提出しなければなりません。 
9 サービス 
9.1 Cytiva は、契約書に別段の定めがない限り、通常の営業時間内に、契約書

に明示的に記載されたサービスを提供するものとします。Cytiva による

（購入者の要請に基づく）(i) 追加サービス、または (ii) これらの時間外

におけるサービスの提供については、Cytiva のその時点での料金表に基づ

き、該当する場合は時間外料金を含めて請求され、契約書に規定された料

金に追加されるものとします。 
9.2 Cytiva は、Cytiva によるサービスの提供に関連して購入者が要求するオ

ンライン／オンサイトの導入説明、書類の作成および提出、ならびに事務

作業の完了（合計 30 分を超えるもの）に要した時間、およびサービス提

供場所における Cytiva 担当者の待機時間について、標準的な人件費率に

基づき購入者に請求することができます。 
9.3 サービス提供場所におけるサービスの提供に関する Cytiva のいかなる義

務も、適用法令に従い、当該サービスを実施する Cytiva の担当者が業務

を遂行するために、購入者が適切かつ安全で危険のない環境を提供するこ

とを条件とします。  
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9.4 購入者は、(i) 本契約に基づく Cytiva の義務を履行する目的で、通常の営

業時間中に Cytiva 担当者がサービス実施場所に立ち入ることを許可し、

その便宜を図るものとします。(ii) Cytiva から要請があった場合、記入済

みの健康および安全に関する申告書を提出するものとします。 (iii) サービ

ス実施場所で業務を行う Cytiva の担当者に対し、関連する危険および安

全手順に関する書面による情報を提供するとともに、当該担当者が接触す

る可能性のある、サービス実施場所内またはその近隣にある有害物質

（例：アスベスト、鉛、水銀）の一覧および関連する安全データシートを

提供すること； および (iv) サービス実施場所におけるあらゆる危険な状

況または物質を適切に低減、除去、および／または是正するために必要な

すべての措置を講じる責任を負うものとします。これには、本サービスに

関連するすべての機器から血液、体液、およびその他の感染の恐れのある

物質を除去することも含まれます。  
9.5 書面による別段の合意または法律による要求がない限り、(i) 購入者は、

本サービスに関連するすべての廃棄物の適切な管理、保管、および処分に

ついて責任を負うものとし、(ii) サイティバによる電気・電子機器廃棄物

（WEEE）の回収義務には、当該機器への物理的なアクセス確保、撤去、

分離、消毒、クレーンによる吊り上げ、 地上レベルの積み込みエリアまた

はスロープへの搬送、梱包、またはこれらに関連する類似の活動は含まれ

ません。また、購入者は、必要に応じて、自己の費用負担でこれらの活動

を行うものとします。 
9.6 Cytiva（または適用される法律）が要求する場合、購入者は、サービス実

施場所における本サービスの提供期間中、常に Cytiva の担当者の安全を

確保できる、適切な資格を有する者を少なくとも 1 名手配しなければなり

ません。そのような者が手配されない場合、Cytiva は、Cytiva の担当者

を追加で配置するための費用を、Cytiva のその時点での価格表に基づき購

入者に請求する権利を留保します。 Cytiva の担当者は、自身の安全また

は健康にリスクがあると判断した場合、サービスの提供を一時停止し、関

連する機器の接続を解除することができます。  
9.7 購入者は、サービスの提供を可能にするために合理的に必要とされる施設

（主電源、作業スペース、照明、水道、電話回線、インターネットなど）

を、サービス実施場所で Cytiva の担当者に提供しなければなりません。  
9.8 購入者は、Cytiva が本サービスを実施するために合理的に必要となる、購

入者および／または第三者のサービスソフトウェア、文書、その他の専有

情報を使用するための適切な承認および／またはライセンスを（自己の費

用負担で）取得するものとします。  
9.9 第 15 項の守秘義務を条件として、Cytiva は、本サービスの提供中に製品

の性能および使用状況に関するデータを収集し、製品・サービスの開発、

ベンチマーク、品質向上の取り組みなどの目的を含め、これを自由に使用

する権利を有します。Cytiva が収集したデータは、適用される法律に従っ

て使用されます。 
9.10 購入者は、その代表者が Cytiva の施設内にいる間、すべての適用される

規則および手順を遵守するよう確保しなければなりません。  
9.11 Cytiva は、(i) 当該サービスの完了、または (ii) (a) 本契約に基づき発注

された機器に関連するサービスについては当該機器の引渡し日、または 
(b) その他のサービスについては注文確認書の日から 12 ヶ月が経過した

日のいずれか早い方の日をもって、本サービス（修理および保守サービス

を除く）を提供する義務を履行したものとみなされます。 
10 リモートアクセスサポート 
10.1 購入者は、製品に付属する、または購入者が別途購入したリモートアクセ

スサポートおよび／またはプロアクティブモニタリングサービスを Cytiva
が提供できるかどうかは、購入者が、必要に応じて Cytiva が関連製品に

リモートで接続し（かつその接続を維持する）ことを許可し、可能にする

かどうかに依存することを認めるものとします。 
10.2 リモートサポートは、利用可能な場合、本サービスの提供を担当する 

Cytiva オフィスの通常の営業時間中に、電話および／またはオンライン通

信サービス、および／または制御アプリケーションを通じて提供されます

（本契約において別段の明示的な合意がある場合を除きます）。当該分野

の専門家が必要であり、かつその専門家が直ちに利用できない場合、

Cytiva は、商業的に合理的な努力を払って、合理的に実行可能な限り速や

かに折り返し電話を行うものとします。 

11 ソフトウェア  
11.1 一般事項。特定のソフトウェアについては、Cytiva が書面（見積書、

Cytiva のウェブサイト、または当該ソフトウェアに付属する文書を含む）

で指定する追加のソフトウェア契約、ライセンス、および／またはその他

の製品固有の条件（以下「特定条件」といいます）が適用され、本規約に

定める規定と矛盾する場合、当該特定条件が優先するものとします。 
11.2 第三者ソフトウェア。購入者は、以下の事項に同意し、これを理解するものと

します。(a) 本契約に基づき Cytiva から提供される第三者ソフトウェアを

使用する購入者の権利は、当該第三者ソフトウェアに適用されるライセン

ス条項に従うものとし（購入者は、必要に応じて当該条項に署名し、これ

を遵守するものとします）、および (b) 本契約に規定されるいかなる保証

および補償も、第三者ソフトウェアには適用されないものとします。  
11.3 販売ではなくライセンス供与。購入者は、Cytiva が本ソフトウェアを購入者に

ライセンス供与（販売ではない）していることに同意し、本ソフトウェア

に関して「購入」、「買収」、「販売」または類似の表現が使用される場

合、それらは「ライセンス供与」を意味することを意図していることに同

意します。Cytiva は本ソフトウェアに関するすべての権利を留保し、本契

約に基づき明示的に付与されるライセンスを除き、本ソフトウェアに関す

る所有権、権利または利益は本契約に基づき移転されることはありませ

ん。    
11.4 許諾。Cytiva は、本契約に基づき、買主に対し、買主が自社の通常の内部

業務目的のために本ソフトウェアを運用すること、および本ソフトウェア

に関連する機器（ある場合）を運用することのみを唯一の目的として、オ

ブジェクトコード形式でのみ本ソフトウェアを使用するための、非独占

的、サブライセンス不可、譲渡不可のライセンスを付与します。本ライセ

ンスは、以下の場合に終了します：   
a) 購入者が第 11.5 項に違反した場合、または本ソフトウェア（もしくは関

連する機器）に関して支払期日が到来した金額の支払いを怠った場合、自

動的に終了します；  
b) 契約に定められたライセンスの期間または期間の終了時；   
c) 無償ソフトウェアについては、Cytiva の単独かつ絶対的な裁量により（理

由を要することなく）、Cytiva が購入者に書面による通知を行った時点で

いつでも；  
d) 購入者が、本ソフトウェアが組み込まれている、または当該機器の動作に

必要とされる機器の合法的な所有権を失った場合；または 
e) 本契約の終了時；    

また、本ライセンスが終了した際、購入者は直ちに本ソフトウェアの使用

を中止し、かつ（Cytiva の指示に従い）本ソフトウェア（およびそのすべ

ての複製物）を返却および／または削除しなければなりません。   
11.5 購入者は、以下の行為を行ってはなりません。(i) 関連する特定条件に従

わない方法でソフトウェアを使用すること。(ii) ソフトウェアに関するい

かなる権利も、第三者に許諾、譲渡、移転、またはその他の方法で提供す

ること。(iii) ソフトウェアまたは関連文書に含まれる情報を、第三 者に開

示すること。(iv) ソフトウェアを複製または再生産すること（バックアッ

プ目的のための 1 部、または適用される強制法規により明示的に許可され

ている場合を除きます）。 (v) ソフトウェアを改変または修正すること；

(vi) ソフトウェアをリバースエンジニアリング（またはリバースエンジニ

アリングを試みるためにシーケンスその他の方法を使用すること）、逆コ

ンパイル、逆アセンブル、またはこれに基づく派生作品を作成すること；

または (vii) ソフトウェアを納入国または購入者の IT ネットワークの外へ

移転すること。 
12 保証 
12.1 12.2 条から 12.11 条までの規定は、契約において異なる保証条件が合意

されている場合、および／または製品が第三者メーカーによって発行され

た保証の対象となっている場合に限り、適用されません。   
12.2 商品。第 12.6 条から第 12.9 条までの規定に従い、Cytiva は、納入時お

よび (i) 商品の指定保存期間に基づく有効期限、または (ii) 指定保存期間

のない商品については納入から 12 ヶ月間、当該商品が仕様書に実質的に

適合し、製造上の欠陥および材料上の欠陥がないことを保証します。  
12.3 機器。第 12.6 条から第 12.9 条までの規定に従い、Cytiva は、引渡し時

から以下のいずれか早い時期まで、本商品が仕様書に実質的に適合し、か
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つ製造上の重大な欠陥および材料上の重大な欠陥がないことを保証しま

す。(i) 本契約に基づき Cytiva が設置を行う機器については、(A) 設置完

了日から 12 ヶ月、または(B) 機器が Cytiva の施設から出荷された日から

15 ヶ月のいずれか早い時期まで、および (ii) その他のすべての機器につ

いては、当該機器が Cytiva の施設から出荷された日から 12 ヶ月が経過す

るまでの期間、当該機器が仕様書に実質的に適合し、かつ、製造上の欠陥

および材料上の欠陥がないことを保証します。   
12.4 ソフトウェア。第 12.6 条から第 12.9 条までの規定に従い、Cytiva は、購入

者がソフトウェアを受領した日から 90 日間の期間、以下の事項を保証し

ます：(i) ソフトウェアが提供される媒体は、通常の使用において、製造

上の欠陥および材料上の欠陥がないこと； かつ (ii) 本ソフトウェアは、仕

様書に記載された機能を実質的に備えており、当該仕様書に定められた要

件を満たし、かつ当該仕様書に従って操作されるコンピュータ、その他の

機器、または本契約に基づき供給される機器に適切にインストールされた

場合、実質的に当該仕様書に従って動作することを保証します。 本契約に

基づき供給される機器に付属し、かつ当該機器に組み込まれているか、ま

たはその動作に必要とされるソフトウェアに関する、本セクション 12.4 
に定める保証は、書面による別段の合意がない限り、当該機器に関連する

保証期間中適用されるものとします。 本セクション 12.4 に定める保証

は、無償ソフトウェアには適用されず、Cytiva は、無償ソフトウェアに関

連するいかなるサービス、サポート、メンテナンスリリース、またはその

他いかなるものも提供する義務を負わないものとします。 
12.5 サービス。第 12.6 条から第 12.9 条までの規定に従い、Cytiva は、すべて

のサービスが合理的な注意と技能をもって実施されることを保証します。

本保証は、当該サービスの完了後 90 日間の期間に限り有効です。 
12.6 知的財産権。第 12.6 条から第 12.9 条までの規定に従い、Cytiva は、そ

の知る限りにおいて、本契約に基づく Cytiva によるいかなる製品（カス

タム製品および細胞培養製品を除く）の製造または販売も、いかなる第三

者の知的財産権も侵害しないことを保証します。疑義を避けるため、本保

証は、購入者による当該製品の使用には適用されません。 
12.7 第 12.2 条から第 12.5 条（これらを含む）に規定される保証に基づくす

べての請求は、書面で行われ、かつ当該保証期間内に Cytiva に受理され

なければなりません。  
12.8 Cytiva が製品またはサービスに関して提供するすべての保証は、譲渡でき

ません。  
12.9 除外または制限できない適用法に基づく救済措置を損なうことなく、  
a) 12.2 から 12.4 までの各条項に規定される保証のいずれかの違反に対する

サイティバの全責任および購入者の唯一かつ排他的な救済措置は、サイテ

ィバの単独の裁量による修理、交換、または返金に限定されます。  
b) 12.5 項に規定される保証の違反に対する救済措置は、CYTIVA の単独の裁

量により、当該サービスに対するクレジットの付与または当該サービスの

再履行に限定されます。 
c) 第 12.6 条は、CYTIVA の単独の裁量により、以下のいずれかに限定され

ます：(I) 当該製品を買い手へ供給し続ける権利を確保すること；(II) 当
該製品を非侵害となるよう変更すること； (III) 当該製品を、非侵害の同

等品と交換すること；または (IV) 当該製品のサイティバへの返品を承認

し、その受領後、当該製品に対して支払われた購入代金を買主に返金する

こと。 
12.10 保証に基づく救済措置の適用により、保証期間が延長されることはありま

せん。 
12.11 保証に基づき交換された部品の所有権は、当該交換時に Cytiva に移転

し、購入者は（Cytiva の要請および費用負担により）速やかに当該部品を

Cytiva に返却するものとします。 
12.12 第 12.2 条から第 12.6 条（これらを含む）に規定される保証を除き、

Cytiva は、製品およびサービスに関して、以下を含むいかなる保証も行い

ません。(A) 満足のいく品質、 (B) 商品性；(C) 特定目的への適合性；ま

たは(D) 第三者の知的財産権の非侵害；これらはいずれも、明示的か、法

律により黙示されるか（所有権に関する黙示的保証を除く）、その他いか

なる形によるものであっても、一切行いません。   

上記に限定されるものではありませんが、CYTIVA は、製品、成果物およ

び／またはサービスが以下の要件を満たすことについて、いかなる保証、

確約、または表明も行いません：購入者の要件を満たすこと； 意図された

結果を達成すること；他の商品、ソフトウェア、アプリケーション、ハー

ドウェア、機器、システム、またはサービスと互換性があること、または

それらと連携して動作すること；中断なく動作すること；いかなる性能ま

たは信頼性の基準を満たすこと；またはエラーがないこと。 
12.13 書面による明示的な合意がない限り、Cytiva は、いかなる保証請求に関連

して、製品の分解または再設置を行う義務を負いません。 
13 保証の除外事項 
13.1 Cytiva は、以下の事項に関連して、またはこれらに起因して、いかなる保

証（第 12 項に定めるものを含みます）に基づく責任も負いません。(i) 
Cytiva が書面により供給または推奨していないソフトウェア、ツール、ハ

ードウェア、機器、消耗品、付属品、その他の資材またはサービスと組み

合わせて製品を使用した場合；(ii) 購入者および／または指定コンポーネ

ントによって提供された仕様または資材；(iii) 通常の摩耗および劣化； 
(iv) 購入者、その関連会社、または代理人の詐欺、過失、または故意の不

正行為；(v) 納品後の輸送、保管、または使用環境；(vi) 製品の「所定の

用途」または Cytiva の書面による推奨事項、指示、仕様に従わない誤用

または使用；(vii) Cytiva の事前の書面による同意なしに、購入者または

第三者によって行われた製品の設置、変更、改造、修理、または改良； 
(viii) 購入者による本製品の使用が、第三者の知的財産権を侵害している

といういかなる主張も；(ix) 当該本製品の引渡し後に生じた損害；(x) 
Cytiva が随時要求するメンテナンスリリースのインストールを行わなかっ

たこと； (xi) 製品の引渡場所以外の場所への製品の移転、設置、または使

用；または(xii) 当該製品またはサービスに関して支払期日までに全額が支

払われていない場合（ただし、当該不払いの唯一の理由が、当該製品また

はサービスに関連する第 12 条に規定された保証の違反であり、かつ第

12.7 条に従って Cytiva に通知されている場合は除きます）。 
14 知的財産権 
14.1 特許取得の可否にかかわらず、以下のすべてのアイデア、概念、装置、発

明、著作権、改良または発見、設計（図面、計画書、仕様書を含む）、見

積もり、ノウハウ、価格、メモ、電子データ、研修資料、およびその他の

文書または情報であって、(a) 本契約に基づき Cytiva によって作成、準

備、実用化、または購入者に対して開示されたもの、 (b) 本契約の履行に

おいて開発されたもの、および／または(c) Cytiva の機密情報に基づいて

いる、またはそこから派生した、もしくはそれを利用したものであり、こ

れらに関連するすべての知的財産権は、Cytiva の所有物（「Cytiva 財

産」）であり、常に Cytiva の所有物として存続するものとします。 購入

者は、本契約に基づき、Cytiva 財産に関する購入者のすべての権利、権原

および利益を Cytiva に譲渡し、Cytiva が Cytiva 財産の所有権を確保する

ために必要な手続きを完了することに同意するものとします。 特許、商

標、商号、営業秘密、Cytiva 財産、または Cytiva のその他の知的財産権

（製品および／またはサービスに含まれるか否かを問いません）に関する

いかなる権利、権原、または利益も、購入者に譲渡または移転されること

はなく、Cytiva は常にそれらに対する所有権を保持するものとします。  
上記にかかわらず、Cytiva は、契約に従い、製品および／またはサービ

ス、および／またはサービスに基づき提供される成果物の購入者による使

用に必要な範囲においてのみ、Cytiva 資産を使用するための非独占的かつ

譲渡不可能なライセンスを購入者に付与します。  購入者は、Cytiva の事

前の書面による同意なしに、Cytiva の所有物から所有権に関する表示を削

除したり、Cytiva の所有物を第三者に開示したりしてはなりません。  
14.2 Cytiva が購入者に製品を供給する条件として、購入者は、自ら、またその

従業員、代理人、および代表者に対し、以下を行わないよう（いずれの場

合も直接的または間接的に）指示しなければなりません。 (i) 製品を変更

または改変すること、(ii) 製品を分解、逆コンパイル、またはその他の方

法でリバースエンジニアリングもしくは分析すること、(iii) 製品識別情報

または所有権に関する表示を削除すること、(iv) 製品を改変すること、ま
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たは製品の派生作品を作成すること、(v) その他、製品に関連する技術お

よび知的財産権における Cytiva の権利に反する行為を行うこと、(vi) 上
記のいずれかの行為を他者に支援または依頼すること。 

14.3 購入者は、Cytiva の事前の書面による同意なしに、Cytiva またはその関

連会社の商標、商号、ブランディング、ブランド名、またはロゴを使用し

てはなりません。 
14.4 購入者が、特定コンポーネントの使用を要請し、および／または、Cytiva 

がカスタム製品および／またはシステムの製造、および／またはサービス

の提供に採用するために、Cytiva に設計、図面、または仕様書を提供する

場合、 購入者は、かかる製造、および特定コンポーネントに関しては、当

該製品への使用または組み込み、ならびに Cytiva による当該製品の販売

および／または当該サービスの提供が、いかなる第三者の知的財産権も侵

害しないことを保証するものとします。Cytiva は、購入者、その関連会

社、または代理人が Cytiva に提供した図面、仕様書、その他の知的財産

権に起因して生じた損害または損失について、購入者に対し一切の責任を

負わないものとします。  
15 機密保持 
15.1 いずれかの当事者（以下「開示者」といいます）が相手方（以下「受領

者」といいます）に対して開示した情報のうち、機密情報として指定され

たもの（以下「機密情報」といいます）は、（第 15.3 条の規定に従うこ

とを条件として）当該開示の日から 5 年（5 年）以上、受領者によって機

密として保持されなければなりません。受領者は、当該期間中、以下の義

務を負います。 (a) いかなる第三者に対しても開示しないこと（ただし、

知る必要のある範囲に限り、本契約に基づき受領者が負うものと同等以上

の厳格な書面による秘密保持義務を負うその代表者に対しては除く）、お

よび(b) 本契約に基づく権利の行使および義務の履行に必要な場合を除

き、いかなる目的にも使用しないこと。   
15.2 機密情報には、以下の情報は含まれません：  
a) （受領者またはその代表者による無断開示の結果としてではない限り）公

知である、または公知となった情報；  
b) 当該開示を行う法的権限を有する第三者から受領者に対して開示された情

報；  
c) 受領者が、書面による記録から、本契約に基づく開示以前に当該情報を知

っていたことを証明できるもの；または 
d) 受領者が、法律または法的強制力のある命令もしくは判決に基づき開示を

義務付けられている情報。   
15.3 第 15.1 条(a)および(b)の制限は、Cytiva が自社の営業秘密として特定し

たすべての機密情報について、永続的に適用されるものとします。  
15.4 受領者は、開示者の要求に応じて、速やかにすべての機密情報を開示者に

返却するか、または破棄しなければなりません。   
15.5 本契約のいかなる条項も、本第 15 条の違反を防止するための差止救済措

置を求める当事者の権利を妨げるものではありません。 
16 セキュリティ 
16.1 Cytiva は、以下について責任を負いません。(i) 購入者のネットワークの

セキュリティ確保、(ii) 購入者のネットワーク、本ソフトウェア、または

機器への不正アクセスの防止、(iii) バックアップの管理、(iv) データの完

全性、(v) 紛失、破損、または損傷したデータ、画像、ソフトウェア、ま

たは機器の復旧、または (vi) ウイルス対策ソフトウェアまたはその他の関

連する IT 保護手段の提供または検証。 Cytiva は、本ソフトウェア、機

器、またはいかなるネットワークへの不正アクセスによって生じた損失ま

たは損害について、一切の責任を負いません。 
17 責任 
17.1 第 17.3 項に従い、いかなる場合においても、CYTIVA は、以下のいかな

るものについても責任を負いません。(I) 結果的、間接的、付随的、特

別、懲罰的、または懲戒的な損失または損害；(II) 利益、収益、契約、ビ

ジネスチャンス、または予想される節約の損失； (III) 価値の減損；(IV) 
データまたは情報システムの損失または損害；または (V) のれん（営業

権）の損失について、本契約に起因し、関連し、またはこれに関連して生

じたものである場合、以下のいずれかにかかわらず、(A) 当該損失または

損害が予見可能であったか否か、 (B) 当該損失または損害の可能性につい

て Cytiva が通知を受けていたか否か、および(C) 請求の根拠となる法的ま

たは衡平法上の理論（契約、不法行為（過失を含む）その他）にかかわら

ず、本契約に起因し、関連し、またはこれに関連して生じたもの。 上記を

制限することなく、いかなる状況においても、CYTIVA は、購入者の再製

造、再加工、取り外し、または再設置にかかる費用について一切の責任を

負いません。 
17.2 第 17.3 項に従い、いかなる場合においても、本契約に起因または関連し

て生じる、契約、不法行為（過失を含む）、その他いかなる法的根拠に基

づくものであれ、CYTIVA の総責任額は、 本契約に関連し、または本契約

に関連して生じるもの（契約、不法行為（過失を含む）、その他を問わ

ず）について、CYTIVA が当該責任の原因となった製品またはサービスに

対して支払われた金額の合計額を超えることはありません。 
17.3 本契約のいかなる条項も、法的に制限または排除できない責任（制限また

は排除できない日本の製造物責任法に基づく責任を含みますが、これに限

定されません）を制限または排除するものではありません。 
18 責任 
18.1 各当事者は、本契約に関連して、補償義務を負う当事者および／またはそ

の関連会社もしくは代表者による詐欺、重過失、または故意の不正行為に

関連する第三者からの請求に起因して、直接的または間接的に、補償を受

ける当事者が被った、または被る可能性のあるあらゆる損害、損失、責

任、費用および経費（合理的な弁護士費用を含む）（以下「損害」といい

ます）について、相手方を防御し、補償し、かつ免責するものとします。  
18.2 購入者は、以下の事由に起因して、直接的または間接的に被った、または

被る可能性のある一切の損害について、Cytiva およびその関連会社、なら

びにそれぞれの代表者（以下、総称して「被補償者」といいます）を防御

し、補償し、かつ免責するものとします：(i) 以下のいずれかに起因し

て、第三者の知的財産権の侵害を主張する請求 (a) 本サービスに基づき提

供された製品および／または成果物の購入者による使用、または (b) 購入

者またはその代理人が被補償者に提供した図面、仕様書、その他の知的財

産を使用し、または特定部品を利用もしくは組み込んで、Cytiva が本サー

ビスを提供し、および／またはカスタム製品またはシステムを製造したこ

とに起因する、第三者の知的財産権の侵害を主張するいかなる請求；(ii) 
Cytiva 以外の者によって製品またはその一部に加えられた変更または改

変； (iii) サイティバが供給していない製品と組み合わせて製品を使用する

こと；(iv) 購入者が、製品またはその一部を、購入者または第三者が販売

する製品に組み込み、および／またはその後それらを使用すること；(v) 
医学的診断または治療上の決定；  (vi) Cytiva が設計した方法、環境、ま

たは目的以外での本製品の使用、あるいは Cytiva の書面による推奨事項

または指示（「使用目的」を含みます）に反する使用、および／または

(vii) 購入者による第 23 条の違反（購入者の行為または開示に起因する、

制限対象者の指定、高リスク地域または禁輸地域との取引に関連する結果

を含みます）。 
18.3 本第 18 条の他のいかなる条項にかかわらず、補償義務を負う当事者は、

補償を受ける当事者によって引き起こされた損害について責任を負いませ

ん。いずれの当事者も、事前の書面による同意なしに行われた請求の和解

について責任を負いません。 
19 契約期間および終了 
19.1 本契約は第 1.6 条に従い発効し、各当事者が本契約に基づく義務を履行

し、かつ本契約の条件に基づき付与されたすべてのライセンスが失効する

か、または本契約がその条件に従って終了するまで、効力を有するものと

します。 
19.2 適用される法律に従い、相手方が以下のいずれかに該当する場合、いずれ

の当事者も相手方への書面による通知をもって、本契約を直ちに解除する

ことができます。 
a) 本契約に基づく義務に重大な違反があり、かつ、(i) 当該違反が是正不能で

ある場合、または (ii) 相手方が、違反していない当事者から是正を求める

書面による通知を受領した後、30 日以内に当該違反を是正しなかった場

合；または 
b) 支払不能に陥った場合、破産申立てを行った場合、または破産、管財、再

建、あるいは債権者の利益のための譲渡に関連する手続を開始した場合、

もしくは当該手続が相手方に対して開始された場合。 
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20 不可抗力 
20.1 いずれの当事者も、戦争、テロ、暴動、 火災、爆発、洪水、地震、異常気

象、反乱、ストライキ、ロックアウト、または労働争議（当該当事者の従

業員に関連するものを含む）、 伝染病、パンデミック、感染、疾病または

検疫、通貨規制、輸送手段の不足、電力または燃料の入手不能、資材の全

般的な不足または入手不能、税関における機器の差し止め、輸出許可証の

発行遅延または拒否、輸出入禁輸措置、制裁、政府による主権的権限に基

づく作為または不作為、あるいは公益事業または一般運送業者の機能不全

（以下、それぞれを「不可抗力事由」といいます）を含むがこれらに限定

されない事由に起因する場合、いずれの当事者も、本契約に基づく義務

（支払義務を除く）の不履行または遅延について、責任を負わないものと

します。 かかる不履行は、当該不可抗力事由が継続する限り、免責される

ものとします。影響を受けた当事者は、当該不可抗力事由について、速や

かに相手方に書面により通知しなければなりません。不可抗力事由が 2 ヶ

月を超える場合、Cytiva は、責任を負うことなく、書面による通知をもっ

て本契約を解除することができます。 
21 データ保護 
21.1 購入者および Cytiva は、本契約に基づくそれぞれの個人データの処理に

関して適用されるデータ保護法を遵守するものとします。Cytiva は、購入

者の指示に従い、製品および／またはサービスの提供を目的として個人デ

ータを処理するものとします。 
21.2 購入者が本契約に関連してサイティバに個人データを開示する場合、以下

の規定が適用されます：  
a) 個人データは、機器の保守および修理（該当する場合）を含む、Cytiva に

よる製品および／またはサービスの提供に合理的に必要な範囲において、

Cytiva に開示されるものとします。 
b) 購入者は、下請業者の利用やデータ転送を含め、Cytiva のプライバシーポ

リシーに準拠して、Cytiva に開示した個人データに関して行われるすべて

の措置に同意するものとします。 
c) 機器の保守および修理中、Cytiva は、購入者、その従業員、顧客、または

患者の個人データにアクセスしないようあらゆる合理的な努力を払い、必

要な場合にのみアクセスを行います。 
d) 個人データは、購入者への製品および／またはサービスの提供に必要な期

間、処理されます。 
e) 機器の保守および修理の目的で、Cytiva はリモートアクセスを通じて個人

データを収集する場合がありますが、そのデータは、適用されるすべての

連邦法、州法、および地方自治体の法令に従い、かつ機密性を維持する形

で使用されます。 
f) Cytiva は、個人データの処理を許可されたすべての個人が、適切な守秘義

務を遵守するよう確保するものとします。 
g) Cytiva は、データ主体の権利、データ侵害の通知、および必要な文書の提

供を含め、適用されるプライバシー法に起因する購入者のデータ管理者と

しての義務の履行について、購入者を合理的に支援するものとします。  
h) Cytiva は、適用されるデータプライバシー法に定められた義務の遵守を実

証するために必要なすべての情報を購入者に提供し、 は、購入者の単独の

費用負担により、購入者が実施する検査を含む監査を合理的に許可し、こ

れに協力するものとします。  
i) Cytiva は、指示が適用されるデータプライバシー法に違反すると判断した

場合、速やかに購入者に通知するものとします。 
21.3 Cytiva に機器を返却する前に、購入者は当該機器の除染を行い、当該機器

に保存されているすべての個人データを削除しなければなりません。購入

者は、いかなる場合においても、返却された機器に保存されているすべて

のデータおよび設定が Cytiva によって削除される可能性があることを了

承するものとします。 
21.4 契約前および契約期間中、購入者は、製品および／またはサービスの使用

に関与する自社の従業員またはその他の個人に関する個人データを Cytiva
に提供することがあります。 購入者は、Cytiva、その関連会社およびそれ

ぞれのサプライヤーによる当該個人データの処理に同意し、法的に要求さ

れる範囲において、以下の特定の目的のために、各個人に対して適切な通

知（Cytiva のプライバシーポリシー）を行うか、または当該個人データの

処理に関する必要な同意を取得するものとします：(i) 本契約の履行、(ii) 
Cytiva の製品およびサービスに関する情報の提供（例：規制に関する最新

情報）、 (iii) 第 21.5 項に規定される個人データの移転、および (iv) 法
的または規制上の要件の遵守。 

21.5 Cytiva は、本製品および／または本サービスの利用に関与する購入者の従

業員またはその他の個人に関する個人データを、同等のデータ保護水準を

提供していない管轄区域に所在する受領者へ移転する場合があります。

Cytiva は、EU の標準契約条項またはその他の法的に承認された仕組みに

基づき、これを行います。 購入者が当該データのデータ管理者である範囲

において、かつ該当する場合、購入者は (i) 関係する個人に対し適切な通

知を行うこと（Cytiva のプライバシーポリシー）、(ii) 該当する場合、同

意を取得すること、(iii) 個人の個人データの利用、開示、またはその他の

処理に関して、当該個人に適切な選択肢を提供すること、および (iv) 個人

に対し、自身の個人データへのアクセス権を行使する機会を提供すること

を行います。 
21.6 購入者は、Cytiva が、21.2 および 21.4 に記載された目的のために、特

定の非識別化および／または集計データを処理する場合があることに同意

するものとします。購入者は、Cytiva が内部利用のために収集した製品お

よび／またはサービスに関連するパフォーマンスデータが、Cytiva によっ

て、すべての適用される法令に従い、機密性を維持する形で使用されるこ

とに同意するものとします。 
21.7 （日本 — 個人情報保護法（APPI）への準拠）本契約に基づく個人データ

の処理に日本の法律、特に個人情報保護法（「APPI」）が適用される場

合、第 21 条に加え、以下の規定が適用され、かつ、第 21 条の規定と矛

盾する部分については、以下の規定が優先するものとします： 
(a) 国境を越える移転。Cytiva による日本国外の受領者への個人データの移

転は、APPI の下で認められた適法な移転メカニズムに従ってのみ行われる

ものとします。Cytiva は、購入者の要請に応じ、購入者がデータ主体に対し

て適切な通知を行うために必要な情報を提供するものとする。 
(b) 違反の通知。本契約に基づき処理される個人データについて、APPI に基

づく報告義務を発生させる不正な取得、漏洩、紛失、または毀損が生じた場

合、Cytiva は、遅滞なく、かついかなる場合でも、買主が APPI およびその

下位法令で定められた期間内に個人情報保護委員会（PPC）への報告義務を

履行し、影響を受けた個人に通知できるよう、必要な期間内に買主に通知す

るものとします。 
22 準拠法および管轄裁判所 
22.1 本契約は、本契約に記載される Cytiva グループ会社（または関連する支

店）の事業所が所在する国の実体法に準拠し、同法に従って解釈されるものと

し、当事者は、当該国の首都に所在する商事裁判所の専属管轄権に服するもの

とします。 当事者は、国際物品売買契約に関する国連条約の適用を明示的に排

除します。当事者は、陪審裁判を受ける権利を明示的に放棄し、これを放棄し

ます。 
 
23 貿易コンプライアンス 
23.1 各当事者は、米国、EU、英国、 中国、シンガポール、およびその他の適

用される法域の輸出管理、輸入、関税、制裁法を含むすべての適用される

貿易法および規制（以下、総称して「貿易法および規制」）を遵守し、相

手方が貿易法および規制に違反することとなるような行為を行わず、必要

なすべてのライセンス、認可、および政府の承認の取得を含め、コンプラ

イアンスを支援するために必要な合理的な協力および情報を提供しなけれ

ばなりません。 
23.2 購入者は、貿易法規に違反して、製品または技術データを再販売、譲渡、

輸出、再輸出、転用、回避、積み替え、またはその他直接的もしくは間接

的に処分しないことに同意するものとします。製品および技術データは、

広範な貿易制限、禁輸措置、または類似の措置の対象となる国を含め、適

用される貿易法規の下で制限または禁止されている範囲において、いかな

る軍事的最終用途にも、また軍隊または軍事情報機関のエンドユーザーに

よっても使用してはなりません。 
23.3 購入者は、Cytiva の事前の書面による同意なしに、直接的または間接的

に、製品の最終用途、最終使用者、または納入場所を変更してはなりませ

ん。なお、かかる変更または移転により、貿易関連法規への準拠のために

追加の輸出管理認可が必要となる場合に限ります。 

https://www.cytivalifesciences.com/en/at/legal/privacy
https://www.cytivalifesciences.com/en/at/legal/privacy
https://www.cytivalifesciences.com/en/at/legal/privacy
https://www.cytivalifesciences.com/en/at/legal/privacy
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23.4 EU 内の関連する所管当局による許可がない限り、購入者は、理事会規則

（EU）第 833/2014 号の第 12g 条の適用範囲に該当する、本契約に基づ

き、または本契約に関連して供給された製品を、ロシア連邦またはベラル

ーシ共和国へ、あるいはロシア連邦またはベラルーシ共和国での使用を目

的として、直接的または間接的に販売、輸出、または再輸出してはなりま

せん。 該当する場合、購入者は、再販業者を含む、商業チェーンの下流に

位置する第三者によって、前述の目的が阻害されないよう、管理措置を実

施し、維持しなければなりません。 本第 23.4 条 の違反は、本契約の重要

な要素に対する重大な違反を構成するものとし、Cytiva は、以下を含むが

これらに限定されない適切な救済措置を求める権利を有します：(i) 本契

約の解除、および (ii) 本契約の総額または輸出された製品の価格のいずれ

か高い方の 100％に相当する違約金。 購入者は、本第 23.4 条（ ）の適

用に関するいかなる問題についても、本条の目的を阻害し得る第三者によ

る関連活動を含め、直ちに Cytiva に通知し、かつ、Cytiva からの要請を

受けてから 2 週間以内に、本契約に基づく購入者の義務の遵守状況に関す

る情報を Cytiva に提供しなければなりません。 
24 その他 
24.1 譲渡・下請け。いずれの当事者も、相手方の事前の書面による同意なし

に、本契約に基づく権利および義務の全部または一部を譲渡、委任、ま

たはその他の方法で移転することはできません。 ただし、前項にかかわ

らず、Cytiva は、購入者の同意なしに、以下の行為を行うことができま

す。(A) その権利および義務を、(i) 1 つ以上の関連会社、または (ii) 当
該製品に関連する事業の一部を承継する者または購入者に譲渡するこ

と； (B) 自社の売掛金のいずれかを第三者に譲渡すること；および(C) 
本契約に基づく義務の履行のために、その裁量により下請業者を選任す

ること（この場合、Cytiva は、当該下請業者の作為および不作為につい

て、あたかも自社の作為および不作為であるかのように責任を負うもの

とします）。 
24.2 完全合意。各当事者は、本契約を締結するにあたり、本契約に明示的に

規定されているもの以外のいかなる陳述、表明、保証または合意（過失

によるか否かを問わず）にも依拠しておらず、またそれらに関して何ら

の救済措置も有しないことを認め、これに同意するものとします。 
24.3 第三者受益者の不在。本契約は、当事者およびそのそれぞれの承継人なら

びに許可された譲受人のみの利益のために締結されるものであり、これ

らによってのみ執行されるものとします。また、本契約のいかなる規定

（明示的か黙示的かを問わず）も、いかなる他の者に対しても、いかな

る性質の法的または衡平法上の権利、利益、または救済手段も付与する

ものではありません。  
24.4 通知。本契約に基づき行われるべきすべての通知は、書面によるものと

し、当該当事者の登録事務所、主たる事業所、または当該当事者が通知の

送達のために指定したその他の住所に送付されるものとします。契約の違

反または解除、あるいは契約に関連するいかなる請求または紛争に関し

て、購入者が Cytiva に送付する各通知の写しは、購入者により 24 時間以

内に contractnotices@cytiva.com 宛てにも送付されるものとします。 
24.5 関係。本契約に基づく当事者間の関係は、独立した契約者間の関係です。

本契約のいかなる規定も、当事者間にパートナーシップ、ジョイントベン

チャー、または類似の関係を成立させるものとみなされることはなく、ま

た、いずれの当事者も、相手方の代理人であるとみなされることはありま

せん。 
24.6 変更および修正。第 5.3 条、第 5.4 条、および第 25.3 条に基づき行われ

るものを除き、本契約の変更または修正は、書面により行われ、かつ各当

事者の権限ある代表者が署名した場合に限り有効となります。 
24.7 署名。本規約において明示的に要求される場合を除き、本契約自体、およ

び本契約に基づき発行されるいかなる書面についても、署名は必要としま

せん。 
24.8 分離可能性。本契約のいずれかの条項またはその適用について、管轄権

を有する当局により、その全部または一部が違法、無効、または執行不

能であると判断された場合、当該条項は、その違法性、無効性、または

執行不能性の範囲に限り、効力を有しないものとします。ただし、本契

約のその他の条項には影響を及ぼさず、それらの条項は引き続き完全に

効力を有するものとします。 
24.9 権利放棄。いずれかの当事者が本契約に基づく権利の行使を怠ったり、

遅延したりした場合でも、当該当事者の権利を害したり制限したりする

ものではなく、かかる権利の放棄または契約条項の違反に対する権利放

棄は、その他の権利またはその後の違反に対する権利放棄とみなされる

ことはありません。 
24.10 権利の累積性。本契約に基づき付与される権利および救済措置は累積的

なものであり、（本契約において明示的に別段の定めがある場合を除

き）法律上または衡平法上において付与されるいかなる権利または救済

措置をも排除するものではありません。 
24.11 存続条項。本契約の終了または満了は、その原因の如何を問わず、(i) 当

該終了前に発生した当事者の権利または義務を損なうものではなく、ま

た (ii) 当該終了または満了時に発効すること、またはその後も効力を継

続することを明示的または黙示的に意図している本規約の条項（支払、

機密保持、責任の制限、および補償義務に関する条項を含みます）に影

響を及ぼすものではありません。  
 

第 II 部 – すべての製品の販売に関する条件 
 
購入者が Cytiva から製品を購入する場合、第 I 部の規定に加え、Cytiva による

当該製品の販売（および当該販売に付随するサービスの提供）に関しては、以

下の規定が適用されます 
 

25 指定コンポーネント 
25.1 指定コンポーネントの適合性、互換性、有効性、および品質については、

購入者が単独で責任を負うものとします。 
25.2 Cytiva は、指定コンポーネントが入手不可能、納期遅延、仕様不適合、ま

たは Cytiva の入荷品質検査要件を満たさないことに起因して、カスタム

製品またはシステムの供給義務を履行できなかった場合、その責任を負い

ません。 
25.3 第 5 項を損なうことなく、Cytiva は、指定コンポーネントのコストの変動

により、購入者への書面による通知をもって、カスタム製品および/または

システムの価格を調整することができます。 
26 リスクおよび所有権 
26.1 製品の損傷または紛失のリスクは、適用される納入条件に従い、購入者に

移転します。 
26.2 製品の所有権は、納品時に購入者に移転します。  
26.3 購入者による支払いがなされない場合、Cytiva は、本契約または適用法に

基づくその他の権利を損なうことなく、かつそれらに加えて、当該不払い

の結果を軽減するために適切であると判断する方法で、製品の全部または

一部を取り戻し、処分することができます（疑義を避けるために、減価償

却費、撤去費用、およびその他の費用はすべて購入者が負担するものとし

ます）。 
27 使用目的  
27.1 購入者は、本製品を (i) 使用目的および (ii) 適用法に厳格に従って使用し

なければなりません。  
27.2 購入者は、本製品の使用に関連する規制要件の遵守を確保する責任を単独

で負うものとします。 
27.3 Cytiva が提供するラベルに別段の明示がない限り、医療機器としてラベル

表示されていない製品は、購入者による (i) 完成品のさらなる製造または

生産、または (ii) 研究用途のみを目的としており、診断または治療用途、

あるいは動物または人間への投与を目的としたものではありません。  
27.4 購入者は、本契約に基づいて購入した医療機器が、配送先の国において、

購入者自身の 医療用途 に使用されることを保証するものとします。 
28 再販売の禁止 
28.1 購入者は、本契約の条項に従い、自己の使用のために本製品を購入するこ

とを表明し、Cytiva の事前の書面による明示的な同意がない限り、いかな

る時点においても、本製品を単独の製品として第三者に再販売、譲渡、移

転、または配布しないことに同意するものとします。  
29 仕様の変更 
29.1 Cytiva は、購入者への通知をもって、本契約に基づく製品の性能、使用、

設置、または価格に実質的な影響を与えない範囲で、製品の仕様を変更す

る権利を留保します。 
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30 納期の遅延  
30.1 購入者が、(A) Cytiva から製品の納品準備が整った旨の通知（「納品準備

完了通知」）を受領してから 30 日以内に、製品（またはその一部）の受

領を確認しない場合、または (B) Cytiva が本契約に従って製品（またはそ

の一部）を引き渡した際に、その受領を行わない場合（以下 「受領不履

行」）となった場合、購入者は、Cytiva からの書面による要請（以下 「受

領または保管の要請」）を受け取った後、速やかに、当該要請において

Cytiva が指定した日付に引渡し（または該当する場合は再引渡し）を受け

入れることを確認するか、あるいは Cytiva が（その後できるだけ速やか

に）当該製品を引き渡すことができる保管施設の詳細を提供しなければな

りません。いずれの場合も費用は購入者の負担となります（また、いずれ

の引渡しにおいても、当該製品は購入者に引き渡されたものとみなされま

す）。 
30.2 購入者が、受領から三十（30）日以内に「引取りまたは保管要請」に従わ

なかった場合（または Cytiva と納入日について合意しなかった場合）、 
Cytiva は、当該製品の価格に加え、買主による受領までの間当該製品を保

管するための月額保管料（当該製品の価格の最大 2％に相当し、「引取ま

たは保管要請」の日付から起算）を、買主に請求することができ（買主は

これを支払うものとします）。Cytiva はその後も、当該保管料を毎月前払

いの形で請求し続けることができます。 
30.3 買主が「引取りまたは保管要請日」から 90 日以内に当該製品の引渡しを

受領しなかった場合、Cytiva は、独自の裁量により、かつ買主に対する責

任を負うことなく、当該製品を廃棄またはその他の方法で処分することが

でき、買主は、かかる廃棄または処分に起因して直接的または間接的に生

じた、Cytiva およびその関連会社が被った一切の損害について、Cytiva お

よびその関連会社を補償するものとします。 
30.4 いかなる場合においても、第 12 条の規定に基づきまだ開始していない、

当該製品に関連するすべての保証の保証期間は、(1) 受領不履行の日、ま

たは (2) 買主が「納品準備完了通知」を受領してから 30 日を経過した日

のいずれか早い方を開始日とみなされます。  
30.5 上記にかかわらず、また本契約または適用法に基づき買主が有するその他

の権利を損なうことなく、買主が「納品準備完了通知」の受領から 60 日
以内に製品の引渡しを受け入れない場合、または買主が納品後 60 日以内

に Cytiva が設置および／またはその他のオンサイトサービスを完了する

ことを可能にしない場合、Cytiva は本契約を（全部または一部）解除する

ことができます。 
30.6 購入者は、第 30.1 項に基づく製品の保管および／または配送に関連する

すべての費用、ならびに送料、運賃、取扱手数料、保険料を含む関連費用

について責任を負うものとします。 
31 設置  
31.1 本契約に設置が含まれる場合： 
a) 当事者は、設置を開始する適切な日付について合意するため、誠意をもっ

て協議を行うものとします。  
b) 購入者は、自己の費用負担において、Cytiva の指示および Cytiva が要求

する期間に従い、当該機器が設置される場所を設置可能な状態にするもの

とします（「設置準備」）。なお、当該設置準備が完了しない限り、設置

は開始されません。  
c) 本契約に別段の定めがない限り、購入者は自己の費用負担において、（i）

設置に関連して Cytiva の合理的な指示に従い、（ii）設置および試運転に

必要な原材料、消耗品、水道、電気、その他の接続用ユーティリティを、

必要な数量および品質で用意するものとします； 
d) Cytiva は、設置作業を行う担当者（その人数、資格および経験については

Cytiva が適切と判断するもの）を派遣します；  
e) 購入者の代表者は、Cytiva の技術的監督の下で作業を行うものとします。  
f) Cytiva の過失による場合を除き、Cytiva は、設置作業中に生じた人的負

傷、死亡、または物的損害について一切の責任を負いません。 
g) 買主が、設置またはトレーニングに先立ち、Cytiva による設置またはトレ

ーニングを必要とする機器を製造または使用することを許可した場合、

Cytiva は、いかなる状況においても責任を負わないものとします。 

31.2 Cytiva は、Cytiva の合理的な支配の及ばない事由により、設置を一時停止

することができます。これには以下が含まれます：(i) 購入者による第項 
または第 の違反； (ii) 不可抗力事由；または (iii) 購入者またはその代表

者に起因する事由；および、かかる中断が 1 日を超過した場合、または超

過すると見込まれる場合、Cytiva はサービス実施場所からその代表者を撤

退させるか、またはサービス実施場所での待機時間について購入者に料金

を請求することができます。かかる中断および／または撤退に関連するす

べての費用は購入者が負担するものとし、購入者は、中断の原因となって

いる状況を、実務上可能な限り速やかに是正するためにあらゆる合理的な

努力を払わなければなりません。 Cytiva は、中断の原因となった状況が解

消されたことを確認した後、買主に書面による通知を行った上で、設置作

業を再開することができます。  
31.3 設置に起因して是正サービスが必要となった場合、Cytiva は、当該サービ

スを(i)Cytiva またはその代表者の責に帰すべき事由による場合は無償で、

または(ii)購入者の費用負担にて実施するものとします。  
31.4 設置の一環として、Cytiva は、独自の裁量により、本機器の基本的な機能

試験を行うことがあります。 
31.5 Cytiva は、設置の完了について、書面にて購入者に通知するものとしま

す。 
32 試験  
32.1 納品前の検査および試験は、Cytiva の標準手順 に従って実施されます。 
32.2 FAT：契約に含まれている場合、FAT は、相互に合意した日付に、Cytiva 

の作業場（または Cytiva が指定するその他の場所）において、購入者に

よって実施され、FAT プロトコルに従って行われるものとします。FAT プ
ロトコルは購入者の責任であり、合意された FAT 日付の少なくとも 30 日
前に、承認を得るために Cytiva に提出されるものとします。 購入者は、

FAT を構成する試験として、Cytiva の標準試験リストから選択するよう要

請することができ、要請があった場合、Cytiva は、購入者が当該 FAT の

結果を記録するために使用できる標準様式を作成します。購入者が本条に

規定された FAT プロトコルを提供しなかった場合、または合意された日に

FAT を実施しなかった場合、FAT は完了したものとみなされます。購入者

が要求する追加試験については、追加料金および納期変更に関する合意が

条件となります。 FAT に関連する費用は、購入者が負担するものとしま

す。  
32.3 Cytiva の標準手順および適用される FAT に基づく納入前検査および試験

の完了は、納入の承認とみなされます。ただし、買主が当該 FAT の完了か

ら 3 日以内に不適合について Cytiva に書面で通知した場合を除きます。そ

の場合、Cytiva は、当該機器が試験基準に適合するよう、商業的に合理的

な努力を払います。  
32.4 SAT：契約に含まれる場合、Cytiva は、設置中または設置直後に、Cytiva

の標準 SAT プロトコルに従って SAT を実施するものとします。SAT に

は、当該 FAT および／または Cytiva の標準的な納品前試験の特定のセク

ションの再実施が含まれ、これにより、本機器が Cytiva の製造施設を出荷

する前と同様に機能していることを確認します。  Cytiva は、SAT の実施

日を事前に買主に通知し、買主は、その日の少なくとも 2 日前までに、(i) 
環境条件が SAT に適していること、および (ii) 買主の他の機器やソフトウ

ェアと連携した際にも機器の機能が変化しないことを示す書面による証拠

を Cytiva に提出しなければなりません。 買主が試験に立ち会わなかった

場合でも、SAT を実施する Cytiva の権利はいかなる形でも制限されるも

のではなく、その場合、Cytiva は買主に結果を通知するものとします。 購
入者は、SAT の完了（購入者が立ち会っていた場合）または結果の通知

（購入者が不在だった場合）から 48（四十八）時間以内に、SAT の結果

に同意したものとみなされます。ただし、購入者が、満たされていないと

主張する試験基準を合理的な詳細とともに明記し、試験基準のいずれかが

満たされていない旨を Cytiva に書面で通知した場合はこの限りではありま

せん。 本機器が試験基準を満たさない場合、Cytiva は、必要と認める本機
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器の調整を行い、その後、Cytiva の単独の裁量により、買主への合理的な

事前通知を経て、SAT の全部または一部を再実施するものとします。 1 つ
以上の機器が（許容される変動範囲／許容誤差の範囲内で）試験基準を満

たしていることを実証する SAT が満足のいく形で完了した場合、Cytiva 
はそれを確認する試験証明書を発行することができ、当該証明書は、当該

適合性に関する決定的な証拠となります。 
33 引き渡し  
33.1 購入者は、各機器について、以下の時点で、当該機器の管理、安全、操

作、サービスおよび保守に関する単独の責任を受け入れ、これを引き受け

ます（「引継ぎ」）： 
a) 本契約に機器の設置が含まれていない場合、納入時；および 
b) その他のすべての機器については、(i) 当該機器に関する設置（および、該

当する場合に限り、SAT）の完了、または (ii) 引渡しから 60 日を経過し

た日のいずれか早い方。 
33.2 第 33.1 項にかかわらず、購入者が（i）Cytiva が書面により明示的に合意

していない方法で本機器を利用し、または本機器の使用もしくは操作に関

して何らかの措置を講じた場合、あるいは（ii）購入者自身の作為または不

作為、および／またはその請負業者、従業員、または代理人の作為または

不作為により、Cytiva が（a）合意された設置作業、または（b）SAT を

実施することを妨げた場合、 その場合、当該使用、行為または妨害（該当

するもの）が発生した直後に引渡しが完了したものとみなされ、Cytiva は

設置または SAT を完了する義務を負わないものとします。購入者は、

Cytiva の要請に応じて、速やかに該当する引渡し書類（該当するもの）に

署名することに同意するものとします。  
33.3 本機器の基本的な本来の目的における動作に悪影響を及ぼさない欠陥また

は不具合が生じた場合でも、引渡しを妨げたり遅延させたりするものでは

ありません。Cytiva は、合理的な期間内に、かかる欠陥および／または不

具合を是正するものとします。 
34 受入 
34.1 契約に設置が含まれる機器について、購入者は、当該機器が第 33 項に従

い、引渡し日に受領されたことに同意するものとします。 
34.2 第 34.1 項の対象外となる製品については、買主は、当該製品の受領後 10 

営業日以内に、慎重な検査により合理的に発見可能な納品不足、誤納品、

または欠陥について、Cytiva に書面で通知しなければなりません。その

後、当該出荷は受領されたものとみなされます。 Cytiva の唯一の義務

は、その選択により、不足している製品を納入するか、またはそれに関し

て請求された金額をクレジットすること（納品不足または誤納品の場

合）、および欠陥のある製品を交換または修理することです。 
 
 

35 健康および安全 
35.1 購入者は、以下の事項を保証するものとします： 
a) 製品（その仕様を遵守していることを条件とします）が、購入者の使用目

的に適しており、安全であること。 
b) 製品が安全な方法で取り扱われること； 
c) 購入者が提供する容器、梱包、表示、機器および車両が、関連するすべて

の国内および国際的な安全規制に準拠していること。 
 

第 III 部 – 第 III 部機器の販売に関する条件 
 
パート III 機器の注文は Cytiva により「プロジェクト」として扱われるため、

購入者が Cytiva からパート III 機器を購入する場合、以下の規定は（以下に明

示的に規定されている場合を除き）、パート I および II の規定に加え、Cytiva 
による当該パート III 機器の販売に関してのみ適用されます。 

 
36 支払いのマイルストーンおよび信用状 
36.1 契約に第 III 部機器の売買が含まれる場合、契約に別段の明示的な規定が

ない限り、Cytiva は契約価格について以下の通り請求書を発行します。 
a) 注文確認書の発行時に 50％；  

b) 第 III 部機器またはその主要部分が出荷可能となった旨の通知をサイティ

バが買い手に発行した時点で 40％；および 
c) 10％は、引渡し時。 

36.2 本契約において買主が「信用状」を取得することが要求される場合、当該

信用状は、買主の費用負担により、Cytiva が承認する国際銀行によって、

契約価格を対象として、無条件かつ取消不能の条件で、かつ注文確認書の

日付から 30 日以内に有効となるものとして発行されなければなりませ

ん。  
36.3 本契約で要求され、かつ第 36.2 項に準拠する信用状が、注文確認書の日

付から 30 日以内に Cytiva によって受領および受諾されない場合、Cytiva 
は、準拠した信用状が受領されるまで本契約に基づく履行を停止すること

ができ、また、かかる停止の結果として、合意されたすべてのスケジュー

ルは合理的な延長の対象となります。 当該信用状が注文確認書の日付から

60 日以内に受領および受諾されない場合、Cytiva は、いかなる責任も負

うことなく、書面による通知をもって、本契約を直ちに解除することがで

きます。 
37 変更指示書 
37.1 いずれの当事者も、随時、仕様書または第 III 部機器の範囲の変更を要求

することができますが、当該変更は、両当事者によって承認および署名さ

れた書面による注文（「変更注文」）によってのみ有効となります。 請求

当事者は、提案された変更の内容および理由を明記した変更注文書の草案

を提供するものとし、Cytiva は（自社の変更注文書の草案において、また

は購入者の変更注文書の草案への回答において）、提案された変更に関連

する追加費用およびその他の影響（該当する場合、納期および／または設

置日の変更を含む）を提示するものとします。 変更指示書は、両当事者に

よって共同で検討され、合意されるものとし、いずれの当事者もこれを不

当に拒否してはなりません。Cytiva は、変更指示書が両当事者によって署

名されるまで、当該変更指示書に基づくいかなる作業も開始する義務を負

いません。いずれの当事者も、適用法令の遵守を確保するために必要な変

更を拒否することはできません。 
37.2 変更指示書に基づく請求は、Cytiva が発行し、購入者が以下の通り支払う

ものとします。変更指示書の総金銭的影響額が 20 万米ドル以下の場合、

両当事者による変更指示書の署名完了時に、Cytiva が別途請求書を発行し

ます。変更指示書の総金銭的影響額が 20 万米ドルを超える場合、Cytiva
は以下の通り請求書を提出することができます： 

a) 変更注文書の締結時に、合意された変更注文書の総額の 50％を支払い、 
b) 第 III 部機器、またはその主要部分が出荷可能となった旨の通知を Cytiva

が購入者に発行した時点で、合意された変更注文価格の総額の 50％。 
37.3 注文確認書の発行後に買主が配送先または請求先住所の変更を要請する場

合、パート III 機器の価格の 1％（最大 10,000 米ドル（または相当額））

を上限とする裁量による手数料、ならびに追加の税金、関税、およびその

他の関連費用が適用されます。 
38 解約・キャンセル料 
38.1 本契約が全部または一部解除または解約され（第 19.2 項に基づく購入者

による本契約の解除を除く）、その結果、第 III 部機器の 1 つ以上の品目

が引き渡されない事態（以下「課金事由」といいます）が生じた場合、

Cytiva が本契約または適用法に基づき有するその他の権利を損なうことな

く、以下の規定が適用されます： (i) 当該第 III 部機器に関連して、請求事

由発生日以前に既に支払われた金額は、返金不可となります。また、(ii) 
購入者は（Cytiva が書面により明示的に別段の合意をした場合を除き、か

つ、Cytiva に対して既に支払われたマイルストーン支払いの対象となって

いない範囲に限り）、債務として、かつ請求に応じて、以下の金額に相当

する金額を Cytiva に支払うものとします：  
a) 請求事由が資材購入承認前に発生した場合、当該第 III 部機器に帰属する

価格の 30％；または 
b) 請求事由が、資材購入の承認後、かつ生産開始前に発生した場合、当該第

III 部機器に帰属する価格の 60％；または 
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c) 請求事由が生産開始後、かつ当該第 III 部機器が FAT（該当する場合）ま

たは出荷の準備が整う前に発生した場合、当該第 III 部機器に帰属する価

格の 80％；または 
d) 請求事由が、当該第 III 部機器が FAT（該当する場合）または出荷の準備

が整った後に発生した場合、当該第 III 部機器に帰属する価格の 100％  
ただし（該当する場合）、請求事由発生前に買主が Cytiva に支払った価格

のうち、当該第 III 部機器に特に係る割合を差し引いた額とします。 
38.2 第 38.1 項に基づき留保および／または支払義務が生じるすべての金額

は、Cytiva の損失の真の事前見積もりとして算定された違約金とみなされ

ます。 
 

第 IV 部 – 細胞培養製品の販売に関する条件 
 
購入者が Cytiva から細胞培養製品を購入する場合、第 I 部および第 II 部の規定

に加え、以下の規定が当該細胞培養製品の販売に関してのみ適用されます 
 

   
39 血清製品 
39.1 Cytiva は、確立された基準に従って血清製品にウイルスやその他の汚染物

質が含まれていないか検査を行い、各製品に分析証明書を発行します。当

該製品が適用される仕様書の関連する出荷基準を満たしている限り、

Cytiva は、ウイルスおよび／またはその他の汚染物質の存在について責任

を負いません。  
 

第 V 部 – 修理および保守サービスの販売に関する条件 
 

購入者が Cytiva から修理および保守サービスを購入する場合、以下の規定は、

第 I 部の規定に加え、Cytiva による当該修理および保守サービスの販売に関し

てのみ適用されます 
 
40 修理および保守サービスパッケージ 
40.1 Cytiva は、当該パッケージの対象と特定された機器（「対象機器」）に対

し、当該パッケージの適用期間中、対象機器が仕様に従って稼働し続ける

よう維持、または購入者がその維持を行えるよう支援することを目的とし

て、有償（通常は年額）で修理、保守、および／またはサポートサービス

を提供する各種サービスパッケージ（「サービス契約」および「延長保

証」を含む）を提供しています。 
40.2 第 41.1 項に従い、既存のサービスパッケージに機器を追加することが可

能です。購入者が既存のサービスパッケージに機器を追加することを希望

される場合、Cytiva に見積もりを依頼することができます。かかる追加

は、関連するサービスパッケージ文書への付録として記載されます。  
40.3 サービスパッケージの文書には、対象機器の各項目に対する保証の範囲

（「権利」）に加え、当該権利の開始日（「保証開始日」）および（本契

約に基づく早期終了を除き）終了日（「保証終了日」）が明記されていま

す。 
41 対象機器  
41.1 サービスパッケージの対象となるのは、保証開始日時点で正常に動作してい

る機器に限られます。機器の状態を確認するため、購入者の費用負担によ

り、Cytiva のサービスエンジニアによる現地検査が必要となる場合があ

ります。また、機器を正常な動作状態に戻すために必要なすべての修理

は、保証開始日までに完了している必要があります。これに伴い必要とな

る作業や部品については、その時点で適用される Cytiva の標準サービス

料金が適用されます。 Cytiva は、Cytiva の事前の書面による同意なし

に、当初指定された設置場所から移動された機器に関して、修理および保

守サービスを提供する義務を負いません。機器の移設および再設置に関連

する費用は、サービスパッケージの対象外であり、購入者の負担となりま

す。Cytiva のサービスエンジニアは、Cytiva の標準サービス料金にて、機

器の移動作業の監督を行うことが可能です。 

42 サービス依頼、対応およびスケジュール設定 
42.1 購入者は、Cytiva による修理および保守サービスの提供を依頼する際、

www.cytivalifesciences.com/support/contact-us に記載された方法によ

り Cytiva に連絡するか、Cytiva のサービスチームへ電話または電子メール

を送信するか、cytiva.com の「My Equipment」を通じて依頼を登録し、

いずれの場合も以下の情報を提供しなければなりません：(i) 機器のシリア

ル番号、(ii) 機器の故障の詳細、および (iii) 機器の正確な設置場所。 修理

および保守サービスは、書面による別段の合意がない限り、祝日を除く月

曜日から金曜日の Cytiva の通常の営業時間内に利用可能です。 
42.2 Cytiva は、購入者との間で明示的に合意された期間内（本権利に含まれる

期間を含みます）に、要請された修理および保守サービスの提供を開始す

るよう商業的に合理的な努力を払いますが、この点に関する不履行または

遅延により購入者が被った損失について、一切の責任を負いません。 
42.3 Cytiva は、すべての PM および／または校正訪問の日程を買い手と調整

し、買い手は、その目的のために当該機器を合理的に利用可能にするもの

とします。買い手が予定された日付を確認しなかったり、補償終了日まで

に当該機器を利用可能にできなかったりしたために PM および／または校

正訪問の日程を調整できない場合、Cytiva は、補償終了日以降に当該 PM
または校正訪問を実施する義務を負わず、また、それに関して返金を行う

義務も負いません。 すべての定期メンテナンスおよび／または校正訪問

は、書面による正式な合意がない限り、Cytiva の標準的な手順および文書

に従って実施されるものとします。 
43 診断および修理  
43.1 本権利に含まれる場合、Cytiva は、購入者から報告された対象機器の不具

合を診断し、商業的に合理的な努力を払って速やかに修理を行います。実

務上可能な場合、当該サービスは購入者の施設において実施されます。  
43.2 欠陥のある部品は、当該部品が対象機器の権利の対象となる場合を除き、

Cytiva が必要と判断した範囲で、購入者の費用負担により交換されます。

交換された部品は、Cytiva の所有物となります。 
43.3 修理および保守サービスの提供において Cytiva が供給する部品（かつ対象

機器の保証対象となるもの）については、第 12.2 条の条件に基づく保証が

適用されます。ただし、保証期間は交換日から 90 日間とします。これは、

第 12.3 条または適用されるサービスパッケージに基づく、当該対象機器

（前述の通り提供された部品を含む）の保証範囲に影響を及ぼすものでは

ありません。 
44 PM 部品  
44.1 該当する機器の予防保守（PM）に予防保守用部品が必要な場合、当該部品

は購入者への追加費用なしで提供されます。疑義を避けるために申し上げ

ますが、Cytiva は、予防保守訪問時に提供された予防保守用部品を超え

て、予定外の修理および保守作業中に必要となる予防保守用部品につい

て、独自の裁量により料金を請求する権利を有します。 
44.2 購入者が、PM または PM 部品を含まない権利を有する対象機器を保有して

いる場合、Cytiva は、購入者が予防保守の実施に必要な予備部品を、関連

する施設に保管しておくことを推奨します。 
45 除外事項 
45.1 サービスパッケージには、以下のいずれについても補償は含まれません

（また、Cytiva は、これらに関連して必要な部品および作業について、標

準料金に基づき購入者に請求する権利を有します）： (i) 機器のドキュメ

ントで要求される環境条件その他の条件を買い手が維持しなかったこと、

または Cytiva が製造または書面で承認していない消耗品、消耗品、および

／またはスペアパーツを使用したこと、および／または Cytiva の担当者以

外によって実施されたメンテナンスまたはサービスに起因する機器の故

障；(ii) Cytiva が安全上の要件であると判断した場合を除き、機器の更

新、アップグレード、または改造； (iii) 機器に付属する取扱説明書に詳述

されている通り、購入者が実施すべき日常的な手入れおよび保守（摩耗部

品の交換を含みます）；(iv) 対象機器以外の機器の保守または修理； (v) 
開封後のスペアパーツの交換（欠陥がある場合を除く）；(vi) 付属品、冷

凍ユニット、対象機器に接続されたコンピュータ機器、消耗品、または対

象機器の正常な動作に必要とみなされる部品の交換；(vii) 修理および保守

http://www.cytivalifesciences.com/support/contact-us
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サービスの提供中に交換された物品の廃棄；または(viii) 第 13 項に記載さ

れている状況または事項のいずれか。  
46 補償範囲の変更および終了 
46.1 サービスパッケージの変更は、Cytiva および購入者の双方による書面によ

る合意（「変更」）によってのみ行うことができます。これには、購入者

が Cytiva から購入した新しい機器の保証範囲を追加すること、または購入

者が 30 日以上の事前通知を行うことを条件として、1 つ以上の機器の保証

を取り消すことが含まれます。  
46.2 Cytiva が、「LimitedCare サービス契約」または「LimitedCare Plus サー

ビス契約」（あるいは製造中止となった機器に関連するその他のサービス

パッケージ）に基づき、対象機器に関する修理および保守サービスを提供

できない場合（その理由が予備部品の供給不足によるものである場合）、

Cytiva は当該保証を直ちに終了させることができます。 
46.3 サービスパッケージに基づく機器の保証が終了する変更が行われた場合、

購入者は、当該終了日以前に当該機器の保守のために実際かつ合理的に発

生した費用に加え、当該サービスに関する Cytiva の定価に基づき、予防保

守および是正保守を含む、当該サービスパッケージの下で実際に実施され

たサービスに対する料金を、Cytiva に速やかに支払うものとします。 
（Cytiva による終了の場合を除き）当該終了後の期間について支払われる

べきであった、当該サービスパッケージに基づく当該機器に関連する料金

の 65%を加算した金額を、速やかに Cytiva に支払わなければなりませ

ん。Cytiva は、この金額を超える購入者による支払い（例：前払い）につ

いて、当該終了日から 30 日以内に購入者のアカウントにクレジットし、

Cytiva の製品またはサービスの購入に充当できるようにします。  
46.4 サービスパッケージに含まれる「FlexHours」は、12 ヶ月後に失効し、未

使用の「FlexHours」に対する返金は行われません。 
46.5 サービスパッケージによる補償は譲渡不可能であり、当該譲渡または売却

の直前に補償対象機器であった機器を買い手が譲渡または売却した場合、

自動的に終了します。 
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